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Rima szóiul tat, Pokorágyi-ute/a
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1 szám a. a könyvnyomdáiéin 
— Id<* inté/endók a kiadóhiva
talt illető előrefizetés, hirdet
mény. nvilttér és egyéb felszó-

látások.

A hirdetés dija
Egy háromhasáhos petitsor tér

fogata . . . 12 fillér
Itéljegdi; mindin beiktatáts 

u tá n .......................<10 fillér.

Ny ill tér:
Egy sor . . . .  40 fillér.

Előfizetett elfogad ;t Göinör-Kishonta kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az előfizetés legczélszeriihhen posta-utahány utján— Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.* T l é >.

k O N N l r n l l L A J  0 8.
A független Olaszország Tinin városának Garibaldi ezer húséról a világszabadság nevében elkeresztelt utozájában, egy szerény bérház első emeletén, ravatalon nyugszik a legnagyobb magyar: Kossuth Lajos. Kilenczvenkét év súlya és a népek millióiért vívott gigászi küzdelmek által megtörött, nyugvó oroszlán, a kinek harezi riadójára nemzeti hadseregek nőttek ki a földből, megostromolni és megdöntőm a zsarnokság trónjait, gázolva öldöklő fegyverek erdeje és az embervér tengereinek iszonyú özöne között.Mint a ledöntött cser utolsó suhintása a levegőben, vagy mint a puszták királyának halálhörgésc, úgy hallatszik felénk a távolból a megdőlt óriás végső sóhaja, melynek szárnyain lelkét vissza bocsátja az örök teremtő kezeibe, s szellemét örökül imádott nemzetének hazájába, mely kettőnek alkotó erejéből nyerte csodálatos erejének minden fenségét. És a haldokló utolsó sóhajaira egy nagy nemzet szeme borul az igaz fájdalom őszinte könnyeibe és a magyar szivek bánatos zokogása, mint egy kettétörött lant zagyva, keserves harmóniája zemlül keresztül a hármas halom és a négy ős folyam végtelen téréin, siratva a minden nagyok között a legna

gyobbat s fájdalmas, elborult lélekkel adván tovább — meg tovább, mint egy sötét, kegyetlen regét, „ágról-ágra, szájról-szájra“ , — hogy a mi legnagyobb, soha el nem múló örökös dicsőségünk: Kossuth Lajos meghalt!Van-e a világon magyar ember, ki c sötét szavakra lelke mélyén meg nem rendülne? Van-e magyar ember, kinek a nemzet minden szent álma. igaz harczainak ezer emléke, a dicsőségek, gyászok és a magyar haza történetének legragyogóbb lapjai eszébe ne jutnának a tiirini szent agg sötét ravatala előtt? Bizonyára nincs.Jellemére tiszta és törhetetlen, mint a drágaköveknek fejedelme, alakja: a titánok hősalakja, szive, mint a kristály viz. puha és átlátszó, ajaka egy nemzet felszentelt, igaz apostoláé, szeme az ég azúrjából kilopott kék darab és feje? az a mindig bölcs, mindig okos, teremtő szent fej. melynek sejtjei között tizenöt milliónyi ember boldogságának világos tervei fogamzanak és öltenek szárnyat. Ez a Kossuth Lajos alakja, alakja a mai szent hét nagy halottjának, a legnagyobb, leghívebb, logigazabb magyarnak.Élete a martyrok élete, mert nem szedethetik senki c földön nagynak, hogy egyszersmind hot do / is legyen Nemzetének legszentebb ideáljaiért harczolva elbukott, de bukásában is nagv és fenséges maradt I ralkodva egv nemzet szive, vére és vagvona tő-C  v 7 O •/ O •lőtt. vagy kitaszítva koldusbottal a kezében egy idegen, ismeretlen világba, a trónok bíbora előtt és a bujdosó üldözöttek rozoga sátorában, hatalmának zenithjén és a bukás örvényében — szellemének fénye lelkének tisztasága, erejének biztos öntudata mindig megtartotta azon a magaslaton, melyre felemelkedni egyedül a népek igazi apostolai képesek.A kislelkuség megrugdalhatja szent porait a nyugvó oroszlánnak, de nagyságából elvenni csak egyetlen porszemnyit sem lehet képes. Mert végig tekintve életpályájának csaknem egy teljes évszázadot betöltő munkásságán, az alkotások napszámos munkája és a béroszi harezok csatazaja között is mindig, mindenütt ott van lelki nagyságának maradandó nyoma, a melyet Clio érez vésője nranybetükkel vésett fel a világszabadság történetének márványlapjaira.Egyenesen és következetesen — mint maga a lelkiismeret — haladt azon az utón, melynek végén prófétai tekintete egy nemzet, a világ boldogságának napfényes hajnalát látta derengeni : a szűk, röges és sötét ut völgyeit, meredélyeit szellemének lényével világította be, a poklok akadály-szikláival szörnyű csatákra kelt s izzadt és harezolt, győzött és elbukott, de vissza nem fordult; büszke homlokát szolgaalázattal meg nem hajtotta soha ; nagyobb nem akart, kisebb nem tudott lenni annál, a minek a boldog Istenek mindenható örök ereje megalkotta.Lánglelkü vezér, harezi riadóval; próféta, ki a jövő titkaiban olvas; ékesszavú szónok, ki a nyelvek bábeli zűrzavarában is megtalálja a hangot, melyet a népek milliói megértenek és követnek; végre egy kitagadott Messiás, kit a hontalanság kinzó keresztjére feszítenek hívei, a kik megtagadják a Mester szavát . . . .A független Olaszország Torino városának szerény remetelakában fekete gyászba vonják a leroskadt oroszlán utolsó menedékhelyét, s ravatalra fektetik kihűlt porhüvelvét, mely annyit szenvedett a halállal vívott kemény, nehéz csatában! Künn, az enyhe oiasz lég szellőjében meg.suhan a gyászos lobogó és szomorú hírét villámok szárnyain röpíti közénk, a gyászba borult Hunnia zokogó nemzetének fájó szivéig. S a magyar nemzet nagvpénteki gyásza: kettős nagy gyász na} >pá virrad az élők fölött, melynek ünnepi zsolozsmái között a magyarok Istenében bizó hit ezüstharangja csendül meg biztatóan lelki világunk elsötétült rejtőkéiben, hogy„Az elárult eszme újra főikéi
A  harm adik nap  fényes hajnalán. 
8  hirdetni fogja égi glóriával A messiások átvert oldalát, Mutatva, hogy bakóik lándzsa-éle Csupán a port, a testet járja át.

Mert Messiás leend minden nagy eszme, A melynek mindig kész a Golgota,He —  bár reá legmélyebb sir borul Egy sem marad fcltámadatlainil! Halleluja.! az eszme sorsa ez!“ I .Ö K I M X V  U V l I l t U



A Golgotha keresztje.Megrendítő esemény története emlőkét újítja tel a mai nap, — - de a fájdalom közt, mely láttára elfogja szivünket, vigaszra is lelünk ama tudatban, hogy az i g a z s á g  szavának elfojtására törekvő hatalom győzelme nem lehet állandó.íme. feltűnik előttünk a mesterségesen szított égő gyűlölet, amint kárörvendve gúnyolja áldozatát, inig emez halálraváltan is szeretettel imádkozik ellenségeiért: „Uram, bocsásd meg nekik, mert nem tudják, mit eselékesznek.u !Méltó befejezése a megváltás ember feletti munkájának, magasztos példányképűi azok számára, kik életüket is készek áldozatul adni atársadalom boldogulásáért!Nem, semmiféle rajongás nem szükséges ahoz. hogy az I g e  halhatatlanságában bízva, b ig ' jen az emberi elme, mert e nagy nap óta köz. ! U't ezer év alatt hányszor hurezoltak vérpadra minden nemesebb gondolatot mely a kötelességek mellett jogokat is hirdetett é s -------az igazság mindannyiszor feltámadott halottaiból!Nem. bár mit hirdessen a gyarló tudomány, a  kételkedő okoskodás e nap jelentőségéről, nem gyöngítheti sem hitünket, sem reményünket abban. hogy a méltatlan szenvedésében meggva-

Űs hogy a megváltó eszme — legyen az elárulva, kigúnyolva százszor, ezerszer \egie is győzni fog és meghozza a szabadság napjat : annak biztosítékáéi mind az idők végéig államés buzditóan ragyogni fog. . . .  a Golgotha ke-
Szántő M ik ló s .\S/.

láztatásában is dicső példának isteni küldetése volt és van nemünk számára azon czéllal, hogy :t lelki sötétségből kiszabadulva, kereshessük és feltalálhassuk v a l ó d i  hivatásunkat.Mert voltak, ma is vannak a M e s t e r n e k  hivatott követői, sőt ezek nélkül talán még az első N a g y p é n t e k  is csak mint egyszerű történeti esemény napja lett volna följegyezve, minden mélyebb hatás nélkül a világ erkölcsi és anyagi rendjének alakulására, —  de épen azért lettek örök beesőnkké vezéreszméi, mert a minden szabadság lenyügözésére törekvő hatalommal szemben fölvette a harezot és küzdött egyedül igazságának fegyverével mind a halálig, s épen azért lett mai kínszenvedése világeseménynyé, mert halálával bizonyította tudományának égi származását.Igaz, a mai nap történetével nem lett befejezve a harcz, mely a s ö t é t s é g  és v i l á g o s s á g  között kezdettől óta megindult és tartani fog. amíg a r o s s z n a k  is lesznek millió számra követői. — ám épen c harezot kellett felidéznie annak, ki eljött, hogy a nemesebb életczél után sovárgó lelkeket jó útra vezesse, példájával mutatva, miként lehet és kell megállani szilárdan az igaz ügv mellett akkor is, midőn a küzdelem jutalma e földön csak szenvedés.És legyen, hogy a koronkint fölvetett szent eszmék előharczosai mindig a szenvedések vérpadjára kerülnek : e bizonysíig annál erősebbé teszi az igazság fényét, mely nagy idő és térbeli távolság daczára is cllenállhatlanúl hat az elmékre, szivekre, —  és hódit, habár minden erővel álljon is ellene a s ö t é t s é g .K mellett bizonyít nemcsak a világ, — de az egyes népek története is, mely századok, évezredek óta tanúja, mint hullottak szét a rabszolgáié nézők. melyekkel az önző hatalom tartotta lekötve az emberiséget.
TÁRCZA.Kossuth a magyar nép dalában.

Irta; Katona Lajos.k i népe millióinak szivei* *  irta be tettel elévülhe- letleii emlékét, annak a neve köré a tömegeknek a valódi nagyságot csodálatos intuiczióval megsejtő ösztöne, költői jóslelke a dalok és mondák eleven koszorúját fonja, még mielőtt érdeméről a higgadtabb megfontolást! történelem a maga döntő ítéletét kimondotta volna.A  nagyságnak azonban, hogy a nép lelkét költői visszhangra keltse, a nemzetélet legerősebb érzőszálaival, legkönnyebben és legáthatóbban rezgő idegeivel azonegy talajban kell gyökeredzőié, velük egy forrásból kell táplálkoznia.Népköltészetünk történelmi vonatkozásit, nemzetünk •ezredéves viszontagságait nyomról-nyomra kisérő része, a mennyire a változó idők mostohasagával daczolni bírt. a szaluvlság olt hatat lan szomját vallja ez őserővel buzgó fonásnak. Legnemzetibb s igy legnépszerűbb költőnk, a ki azzal, hogy legközelebb férkőzött fajunk szelleméhez, egyúttal a világirodalom tágabb mezején is a legismertebb névre tett szert: a szahaihíuj legnagyobb lantosa.A maroknyi magyarság, mely első nagy missziójához. világtörténelmi drámája első felvonásához arisztokratikus intézményei rendi szerkezetéből merítette a szívós kitartást, a törhetetlen erőt, — a mikor a kor szelleme a lelkiismereti szaladság jelszavát irta a haladás táborának zászlajára, még mindig e rendi szerkezet bástyái közt védekező erejével c zászló köré tömörült. E korszak dicsőségének népköltészeti tanúi a kuruczvilág emlékét őrző dalok gyöngyei.S hogy végre századunk derekán, a franczia forradalom vívmányai az „általán«* emberidnek ködös szürkeségéből a nemzeti élet szerves fejlődésének természetes talajára kerültek nálunk is: megint csak a szabwlsáij éltető leiiellete szólaltatta meg a magyar nép költői lelkét Petőfiben, s ugyané hatalmas nemzeti ösztön adott a nemzetté lett népnek bálványt, ideált Kossuth tünemény- ' - ‘"«idáivá magasztosult alakjában.

Márezius 15-ike.A nagy nemzeti ünnep lefolyása városunkban és megyénkben a Kossuth egészségi állapotára vonatkozó aggasztó hírek folytán nem felelt meg azon előkészületeknek, melyekben immár évek óta a hazafias lelkesedés nyilvánulni szokott. Nyomott hangulat uralkodott mindenfelé. Kaszinókban, közintézetekben, nyilvános helyeken a nagy száműzött életét fenyegető katasztrófáról beszéltek s közbe-közbe ogy-egy világgá bocsátott hír. a máskor kitörő lelkesedést szomorú resig- natióvá változtatta át. Mindemellett városunk hazafias érzelmű lakossága a szellem szabadságának nagy ünnepét ez idén is megülte. Az ünnepélyek sorát ez úttal is főgimnáziumunk ifjúsága nyitotta meg, mely d. u. 3 óra előtt a Losonczy- utczából hosszú tömött sorban a főtért megkerülve a Rákóczy-induló ós Kossuth-nóta lelkesítő accordjai mellett vonult fel a főgimnáziumi tornaterembe. hol a nagyszámú, előkelő hölgy közönség a tágas helyiséget immár zsúfolásig megtöltötte.
A  f ő g i m n á z i u m b a n :Az ünnepély pontban 3 órakor kezdődött Huber Károlynak „Nemzeti zászló“ czimü karénekével, melynek elhangzása után Dr. V e r e s  S a m u  önképzóköri elnök magas szárnyalásé, hazafias és költői részletekben bővel- kedó megnyitó beszédet tartott, melvet a díszes közön- ség nagy figyelemmel és tetszéssel hallgatott Őszintén sajnáljuk, hogy a szép beszédet helyszűke miatt nem közölhetjük. Majd H u b a y  B é l a  szavalta el Ábrányinak a „ K o l d u s “ czimü hatásos költeményét. Ezután Korsós Zoltán V II. osztálybeli tanuló olvasta föl „A  s z e n t  ö r e g “ czimü hazafias lelkesedéssel irt rajzát, melyben élénk színekkel ecsetelte hallgatói előtt Kossuth fényes életpályájának nehány kiemelkedő momentumát. A tetszésben részesült felolvasás után az ifjúsági énekkar az eredeti 17-ik századbeli Rákóczy-nótát adta elő, majd Törköly József VI. o. tanuló szavalta el Pósa Lajosnak „Örök harcz“ czimü nagy hatású alkalmi költeményét, Kolm Jenő p dig „Széchenyi és jóslata“ czimü pályanyertes tanulmányát olvasta föl. Végül Hédervári Lehel szavalta el Kiss Józsefnek a „Jehova“ czimü hosszabb költeményét, melylyel rendkívüli hatást éri el.Az ünnepély végén dr. Veres Samu tanár olvasta föl jelentését a pályázatok eredményéről. E szerint a küzm. egyesület dijait elnyerték : Korsós Zoltán (10 frt), Kőim Jenő (5 frt) felolvasásaikkal, Hédervári Lehel (10 fit), Hu bay Béla (5 frt) szavalatukkal A Bazilideszféle 10 frtos dijat Sramkó Loránd kapta „A  hontalan“ czimü dolgozatáért. A Zsemberi-féle 20 írtból 5—5 frt jutalomban részesültek: Törköly József, Boza Lajos, Angyal István és Belicza András, mindnyájan szorgalmukért és előmenetelükért. A sikerült főgimnáziumi ünnepélyt az ilj. énekkar által előadott régi kuruez dal rekesztette be.

A  k ö z N é g i  fi ii is L o b i b a n  :A helybeli községi elemi fiúiskola derék tantestülete kiváló súlyt fektet arra. hogy növendékei szivében a hazafias érzület egyes nagyjelentőségű, történelmi mozzanatok megünneplésével állandó ápolásban és gondozásban részesüljön. Ezt igazolja a folyó hó 15-én e nagy nap emlékére a fiúiskola egyik tantermében impozáns fénynyel megtartott iskolai ünnep, melynek lefolyásáról való

tudósításunkat a következőkben adjuk: A mondott napon pont 1* órakor Groó Vilmos kir. tana,-sós lantelijgyelo. a« “ „ 'alkalomból gyönyörűen fellobogozott tanterembe. A növendékek szemeiből az üröm derii|C sugárzott ki. Ka- gvooó lényben égő tekintetük elárulta azt a benső oromét, melvet ezen a napon éreztek. Szinte leheteti olvasni a növendékek arczairól, bogy örömüknek nem a kdatasba helyezett e^v napi szünet az oka. hanem \itlaiiii más. megmagyarázhatatlan sejtelme annak, hogy ezen a napon oly dolgokról fognak hallani beszélni, melyek érzelmeikkel egész lényükkel, születések óta összevannak forrvt. * meiveknek hallatára kebleik a túláradó örömtol majd megszakadnak, s végül mely hangok hallatára minden nemes iránt fogékony sziveik sejtelemszerüen meg-megdobkin- nik Apák nagyapák dicső tetteiről, kik a hazaért eltek, haltak fognak 'hallani csodadolgokat. Az öröm ilv megkapó nyilvánulásánál önkénytelenül is lángra lobban a hazaszeretet magasztos érzelme a gyermeki kebelben, hs valóban n<Tv is történt. A növendékek aiezáu mai a „Hymnus“ eléneklésc közben is mutatkoztak a kitörő öröm csalhatatlan jelei, melyek imádásszerii áhítattá fokozódtak bennük akkor, midőn ( zikora István, a taute.— tűiét egyik kiváló tagja, az emelvényre lépve hlolv.M a a nagy nap emlékére irt hatásos ítészedet. Leeieszkcdni az eszmék magaslatáról a gyermekek gondolatvilágába, valóban nehéz feladat. Ezen nehéz feladatot azonban sikerült ( ’zikora tanító urnák szerencsésen megoldani. Szavai azok a hangok voltak, melyek állandóan ott tanyáznak a gyermeki képzelődés csodás birodalmában. Egyszerű nyelvezettel, szivreható hangon, tele meleg őrzéssel mesélte el nekik a nagy nap eseményeit. Oly gyermekded hangon beszélt, mint a nagymama, midőn bosszú téli estéken meleg kályha mellett kis unokáinak a többnyire „Hol volt, hol nem volt“ kezdetű regéket meséli. Igazi áhítat honolt a hallgató gyermeksereg arczán a beszéd alatt. E  gyönyörű beszéd után egy felsőosztályu növendék Petőfinek „Talpra magyar“ czimü költeményé» szavalta el igazi hévvel és helyes hanghordozással. Erre egy növendék lépett ki a médiumra, s a szabadságharcz idejéből egy megkapó történetet olvasott fel. Szinten ily alkalmi olvasmányt olvasott tel egv más növendék is. Mind a két felolvasás tiszta hanglejtéssel s meleg őrzéssel volt, előadva. Erre befejezésül az intézet összes íiöveu- dékai a „Szózat“-ot énekelték Váry János tanító fülbemászó melodiáju harmouium-játéka kíséretében. Általában véve az énekről azt jegyezzük meg, hogy a hangok tisztasága, s a darabok korrekt eléneklése bennünket igazán meglepett. E  szép eredmény kizárólag Váry János tanító ügybuzgalmának az érdeme, minek itt e helyen kifejezést adni kötelességünknek tartjuk. Nem hallgathatjuk el azonban, hogy az ének tanítás eme fokán a többszólamú dalok gyakorlása is beillesztendő volna az elemi- iskolai énektanítás keretébe.
A  K a s z in ó b a n  :Este a rimaszombati kaszinóban a szokásos közvacsorát tartották meg. Az asztaloknál mintegy UK5 kaszinói tag foglalt helyet. Már este 8 órakor elterjedt a városban Kossuth halálának akkor még valótlan hire, mely ólomsulyként nehezedett a mélyen megszomorodott kedélyekre. A gyászlobogókat néhány középületre ki is tűzték. A  czigánv zenekart haza küldték, a dalárda csak azokat a karénekeket adta elő, melvek a hazafias bánat- túl mit den körülmények között összhangba hozhatók: a „Szózatot“ „Hvmnuszt“ s a „Haza“ czimü nemzeti dalokat. Eelköszöntő is csak kettő volt: a T ö r ö k  János kaszinói elnöké, ki a tőle megszokott szónoki hévvel s ékesszólással éltette a hazát és a Bak.sav Istváné, ki az elterjedt, de még mindig kétesen fogadott halálhír nyomása alatt éltette Kossuthot, — ha még él, — de ha meghalt tartsuk meg emlékezetünkben újabb történetünk e legkimagaslóbb alakját. A honíi bánattal telt társaság éjfél felé csendesen oszlott szét.

A  p o l g á r i  o l v a s ó  K ö r b e n :A szabadságharcz kezdetét jelző „márezius 15“ napja iránti hagyományos kegyelet e helyen is nagyobb ünneplésre tett előkészületeket, de azon mélyen leverő
Szabadságharczuuk nagy drámájának honyadalmas szövevénye Ítél vett a nép, a maga naiv leikével, csak e vihar legpathetikusabb kitöréseiből, csak néhány hatalmas mozzanatából rakosgatja össze azt a képet, a*melyet századokkal daczoló küzvetetlenséggel róttak leikébe az arra legmélyebben ható tényezők. Ezek sorában legelsőül a fajunk jellemző vonásai közt oly előkelő helyen álló szónoki hév, a melynek kétségtelenül a legnagyobb része volt abban, hogy az 1H48— 49-i események során a ve- zérszerepet. minden más előtt, Kossuth ragadta magához.A  titáni harcz bevezetésének gyászos következményei, a megrendítő katasztrófa egész alakulása és fejleményei is oly irányt adtak az előbb csüggedő, raár-már kétségbeesett, majd újra reményre éledt népiéleknek, hogy az elnyomatás sivár korszakában is az maradt a bizalom egyetlen ápolója, a ki a távolból szüntelen éleszthette a szebb jövő vigasztaló hitét.A  felszabadított jobbágy, a kit a 48-iki törvények váltottak meg az urbériség igájából, a kibe Kossuth láng- lelke öntötte a hazaszeretet nemes hevét, az ö „igaz fiá“ - nak érzi magát, mikor először megy önként s nem kötéllel fogják „Magyarország katonájáénak. Számosával idézhetnék annak a példáit, hogy a honvéd a „Kossuth katonájáénak érzi és vallja magát. (Kálmánv, Szeged népe II ., 4(5. s köv.)A verbunos tánezra most márKossuth Lajos udvarába'Muzsikálnak . . . (U . o. 4(5.)Szeretett vezére csillagának homályosuló fényét, a mint hűséges ösztönével megsojti, bánatosan siratja s igy sóhajt fel számos változatban a népdal:Ja j de beteg, jaj de beteg az Kossuth ! Kossuth Lajos az magyarok vezérje,Szűz Marija mög a védelmezője,A  jó Isten mindön jóra segije! (U . o. 48.)Gyöngéd ragaszkodása, gyermeki szeretettnek melege kiárad egész családjára. A mint öt atyjáuak. ugv feleségét „édes anyjáénak ismeri. Az országból menekülőt könnyeivel kiséri s jól esik bánatában legalább azzal vigasztalódnia, hogy a földönfutóvá, hontalanná lelt
Lapunk mai száma 6 oldalra terjed.

I

. . . .  kivitte a koronát,A  rtémötnek mindön ékes tempóját (L . o. 49.)S egyben megszólalnak a visszatérés, a diadatmas hazajövetel reményének biztató hangjai:Nincsen piros csizmáin.Máj hoz Kossuth apám :I)e nehéz azt várni,Máj' hoz Galibaldi . . .  (U . o 49.)Az emigrácziából hazaszivárgó s itthon, az elnyomatás sötét éveiben félve, titkon rebesgetett, csak suttogva szájról-szájra kelő vigasz a csodaszoriiség nym-busával övezi körül a nagy száműzött alakjai:Kossuth Lajos irúd *ák,Nem kell neki gyertyavilág,
» V  o 1Meg Írja ő a levelet A  ragyogó csillag mellett.(Arany-Gyulai, Népkölt. gv. 1. 29(5.)A  külföldről várt segítség reménye az 1859-iki,majd az 18G(5-iki események kapcsán mind élénkebbé lesz:Szennyes az én ingem,Szei in vés a gatyám is.

•  o  9/Majd hoz Kossuth tisztát,Türr Pista ijieg puskát.Éljen Garibaldi!Kossuth, Klapka és Türr,Mig be fognak jönni,Sereg is jön veiök Husz-harminez ezernyi.Éljen Garibaldi!Beh sok itt a holló.De kevés a kard, ló,Majd elhozzák, csak mi,Legyünk készek halni.Éljeu Garibaldi! (L . o.297.)j De mig ezen a nótán kissé megérzik n politikai j propaganda, valamivel józanabb, nem egészen a nép‘szive I mélyéből fakadt h angja: addig a régebbi, az i/nzi Kos- ' suth-dal. a mely bizonyára még századok múlva is vissza- 1 vissza sírja a magyar nép leikébe nagy felszabadítójának



„édes apjáénak áldott emléket, — az csupán igaz a népköltés IcgnaivaWb virágaiból font egyszerű koszorú a bősök uiegdicsőült lioinlokán:Kossuth Lajos, Kossuth Lajos!Most az ország dolga bajos;J)e csak addig lesz az bajos,Mig visszajön Kossuth Lajos.Kossuth Lajos Ablakába Kinyílott a piros rózsa,Kahajlott az egyik ága.Ott busul az árnyékába*.
wKossuth Lajos nagy bujába’Kiül a tenger partjára,Káborul a koronára :Hol vau a sok katonája !Esik eső karikára.Kossuth Lajos kalapjára,Valahány csepp esik rája,Annyi áldás szálljon rája.Kossuth Lajos azt üzente,Ilii »ázik a regimentje ;Ha hibázik kettő, három,Lesz fiel vette tizenhárom.Kossuth Lajos azt üzente,Nincsen elég regimentj*;Ha még egyszer azt Üzeni, Mindnyájunknak cl kell menni.

0Állj be pajtás katonának !Kossuth Lajos huszárjának;T íz es.tendő nem a világ .Éljen a magyar szabadság!El kell menni háborúba,Hirt fűzni szép koszorúim; Szabadságnak koszorúja Nem hervad el többet soha.Lesz Kossuthnak regimentje,Lesz akkor kard, puska, mentő;

tüzes,mezei

hir hatása alatt, hogy a magyar nemzet ujjáalkotója örökre lehunyta szemeit, elmaradt nemcsak az a tervbe vett — a magyar átkot many fejlődése történetét tárgvazó felolvasás, de az ünnepi beszéd is, mely Kossuth Lajos, és az ő nevétől elválaszthatlan események dicsőítésével foglalkozott volna. Eltűnt innen még leghalványabb sugara is a vigasságnak, senki sein tudott zenére, zajra gondolni sem. főleg ezután, hogy a rendezőség inegállapo- j dásához kepest — Szabó Lajos egyleti jegyző néhány szóban tudatta a népes társasággal, miszerint a rettegett perez, mely a haza legjobb liát visszahozliatailanul elragadja tőlünk, — hirszerint— bekövetkezett, vagy el- háritliatlanul közeleg, miért is ezúttal kerülendő lenne minden zajongásra alkalmat adó felszólalás nem csak, sőt az általános gvász érzetét vigye haza kiki magával, hogy
c  • i ■ i * * V- •otthon, senkitől sem láttatva sírhassa el bánata könnyeit Leírhatatlan a mély fájdalom kifejezése, mely az ello- gnltsag miatt remegő hangon elmondott e néhány szó után minden jelenlevő arczán kifejezésre jutott, s e hangulat maradt uralkodó az étkezés egész ideje alatt, melynek végeztével zajtalanul folyt társalgás közben közel éjfélig együtt maradt társaság csendesen oszlott fel.

A k n l h .  o l v a s ó  e g y l e t b e n :E fiatal egyesület is részt vett a nagy nap meg- 
ünnepléséiM-n. Az egyleti helyiségben 40 teritékü közvacsora volt. Előbb azonban Vajda Péter tartott felolvasást a márexiusi eseményekről. Hollósy József elnök a vacsora folyama alatt felköszöntötte a szabadsághósöket, Náray J .  A . Kossuthért s Policsek Károly r. kath. káplán Petőfi emlékére ürítettek poharat.

A  v Siló k e n :A márezius l.Viki nagy nemzeti ünnepet a vidéken is több helyt megülték. Erre vonatkozólag a következő értesítéseket vettük ;T i s z o l é *  on a magyar kaszinó helyiségeiben gyűlt össze a hazafias érzelmű lakosság, s ez alkalommal emlékbeszédet tartottak a nap jelentőségéről, majd közvacsorát rendeztek, melyen számos hazafias felkü zöiitót mondottak.K o k o v  á n. A  kokovai olvasó- és társalgókör márt. 15-ikét diszgyüléssel ünnepelte meg. Knöpíier Károly elnök meleg szavakkal ecsetelve a nap fontosságát, üdvözölte a tagokat, s a diszgv illést megnyitotta. Szavaira válaszképeu felhangzott a Hymnus szent melódiája, mely után SzJopovszky Péter tartotta 4 8 — 4‘J-iki nagy napokról csinos felolvasást, ismertetve különösen Hraniszko bevételét, mire a tagok a Szózatot énekelték el Majd közkívánatra Lipták Endre emelkedett fel és elszavalta a Talpra magyart. Hatásos előadását a tagok zajos éljcnek- kel jutalmazták meg. Ezután Bukovina Antal róin. kath. plébános mondott a hazára gyönyörű beszédet, mely után a diszgvülés hazafias dalok eléueklésével véget ért. Jól esett látnunk, midőn a Szózat elóneklése közben két ködm önt tót atyafi lé|K*tt az olvasó terembe, s buzgón énekelték a Szózatot és áhitatosan végig hallgatták az egész gyűlést. A  két vendég Benyus András forgácsfalvi és Stefaucsik Mihály drabszkói biró uram volt. A  társa- ság vidáman beszélgetve a késő órákig maradt együtt.K i  m a s z é  c s e n :  A  rimaszéesi ref. ének- és dalkör mártius 15-ét. mint a szabadság 4H-ik évfordulóját megünnepelte. bele vonva az egyház híveit és valláskü- lömbség nélkül az iparos osztályt és több előkelő polgárt, hogy a korszakalkotó nap iránt lerój)a az emlékezet szent adóját. Nemzeti ünnepünk isteuitisztelettel vette kezdetét; az öszhangzatos énekek elhangzása után tisztelendő Vat- tliay László lelkész urnák a szabadság és népek nagy Istenéhez mondott hő imája végeztével Simon Mihály ref. segéd lelkész tartott egy minden izében remek felolvasást; UKijd csínét a dalárda zengé cl alkalmi énekeit. Kijővén a templomból, a .Szabadság, Egyenlőség, Testvériség 1*48“ jelszavakkal ellátott zászló alá sorakozva, a Szózat Marseillaise, Kossutli-nóta éneklése mellett a város főutezáját járta be az ünneplő (Nilgáraág. Déli ‘ *1- órakor vettük Kossuth Lajos halálliirét. Rémület szállotta

meg sziveinket, lelkeinket. Jöttünk-mentünk a vasúti állomáshoz kérdezősködni Do e hirt nem tudván igazolni senki, a vendéglő nagytermében esteli 7 órára rendezett bankettre vallás- és osztálykülöuibség nélkül összegyűl- tünk mintegy 70-en. Hogy gyászos ünnepély nem lett belőle, MaizDr dr. miskolezi ügyvédnek tulajdonit ható, ki az esteli vonattal érkezvén hozzánk, a halál hírt a miskolezi függetlenségi kör elnökéhez ment sürgöny alapján mcgczálolia. A közvacsoránál szehbnél-szehb pohár- köszöntőket hallottunk Yattay László, Simon Mihály Nagy József, Lamos Lajos uraktól. — Az összejött polgárok csak az éjfél utáni órákban távoztak el.Hírek és vegyesek.
Olvasóinkhoz. Ünnep előtt, állunk, a megváltás szent és magasztos ünnepe előtt! Ezen alkalomból a legőszintébb szívből kívánunk lapunk olvasóközönségének és barátainak: boldog ünnepeket, kérve a Mindenhatót, hogy terjessze ki Nemzetünkre áldást osztó kezét s erősítse meg szomorodott szivünket hazánk nagy reformátorának elvesztése fölött!
Közgyűlés. A helybeli polgári olvasókör f. évi márezius hó 20-ik napján délelőtt 11 órakor saját helyiségében rendkívüli közgyűlést tart, melynek egyedüli tárgya: „a kör helyiség állandósítása czéljából tet*t intézkedések feletti határozat“ lesz. Minthogy a közgyűlés határozat képességéhez —  alapszabály szerint — a tagok egyharmad részének jelenléte szükséges: ez úttal is felhivatnak az egyesület tagjai, hogy a közgyűlésen minél nagyobb számban megjelenni szíveskedjenek.
Halálozás. Putrinkról a következő értesítést vettük: Súlyos csapás és pótolhatatlan veszteség érte városunkat c napokban. Elragadta tőlünk a halál azon férfiút, ki mindannyiunk nagyrabecsülésével és szeretető vei találkozott ; meghalt ugyanis a szó igaz értelmében nemes lelkű és buzgó orvosunk dr. L ó w v  E d e  ur, tevékeny és mun- kás életének még teljes virágzásában, temetése óriási részvét és nagyszámú közönség mellett ment végbe Képviselve voltak a város notabilitásai, az összes ipar és érkötési testületek, nemkülönben a városi hatóság és számosán a vidékről is, hogy a gazdag érdemű elhunytnak az utolsó tiszteletet megadják. — Ez alkalommal a „Put- noki Népbanknak“ , melynek a megboldogult igazgatósági tagja volt, mivel hogy a esalád a köszönik elmaradását kérte, nevezett intézet ennek megváltása fejében a helybeli izr betegsegélyző egylet elnökéhez kegyadomány gyanánt 15 frtot juttatott.
Datestély. Dalárdánk, mely immár hónapok óta készül a fiumei megprúbálkozásra, ama kettős ezélból, hogy egyfelől pártoló tagjainak, e város nemes közönségének. mely annyiszor bebizonyította jó indulatát dalárdánk iránt, verseuyképességét bemutathassa, másfelől tetemes kiadásainak némi fedezése czéljából. április hó 1-só napján a Rózsa nagytermében, f>0 kros belépti dij mellett, dalestélyt rendez. Nem szükséges jeleznünk, hogy dalárdánk minden lehetőt elkövet arra, hogy fiumei szereplését siker koronázza; a kitűzött közös darabokra jóformán már elkészült s a gyönyörű férfi négyeseknek egv-

i _■ • %> t ,■ ̂  ( ' %/részét az április 1-i hangverseny műsorába is felvette. A dalestélyen hallani lógjuk Liszt hatalmas rajnai bordalát, Huber csatadalát (Trombita harsog, dob pereg,) fiaálnak két bájos olasz szövegű apróságát (Mi ricordo, és Chi- tarre mandolino) — továbbá a régiek közül Wousching- nak „Faluvégén kurta korcsma“ kezdetű megható (juar- tetjét, mely dalárdánk bravúr-darabjai közé tartozik Egyszóval a nevezett este kiváló élvezetben fognak részesülni azok, kik a dalestélyen megjelennek, s mi annyival inkább felhívjuk rá müveit közönségünk figyelmét, mert tudtunkkal dalárdánk egy-két majális leszámításával, immár évek óta nem vette igénybe ily módon közönségünk pártfogását, s hivatalos szereplésein kivid magasabb képességeiről csak ama este fog tanúbizonyságot tehetni, mig másfelől közönségünknek arra kell működnie, hogy ••
••Öröm napod is lesz, csak várd,Szegény, szegény Magyarország !(Kálmány Koszorúk I 131.)S a múló évek, a változó idők sora, a visszavivott alkotmány keretéhen indult újabb fejlődés, a nemzetélet borúra derűt s közben-közben uj meg uj gondok terhét, majd uj reményeket hozó viszontagságai — mind nem irthatták ki a nép leikéből a Kossuth-kultusznak azt a szinte vallásos rajongását, hegy az igazi, ta teljes szabadság csak Ö vele, csak az ö diadalmas visszatértével fog e honra fel virradni.A politikai opportunizmus mától holnapra élődé, ideig óráig szereplő alakjainak vásári sokadalmából ideális távolságba, szinte hozzáférhetetlen magaslatra kerülve, az ő óriási nagysága mindinkább a monda bűbájos körébe magasztosul. Onnan lobogtatja nemzete felé a szeplőtelenül megőrzött elvekhez való rendületlen ragaszkodás szent zászlóját, a me'ynek egykori diadalában hinnie kell a népnek, ha ezredéves fejlődése útjáról nem akar letérni. ha ez útról magát az ellenséges áramlatok még akkora erejétől sem engedi letérittetni.E diadal reményét újítja fel, a természetélet szimbolikájával erósbödó eszmetársulás utján minden tavasz, mikor a máreziusi nagy napok emlékének évenkinti visz- szatérése idején, valahányszorK ízűidül nek a jegenye nyárfák,Kossuth Lajost várja Magyarország. (U o. 150.)S hogy ne várja híjába, gondja lesz rá a magyarok Istenének, a ki minden század válságos idejében megadta eddig e nemzetnek a korszerű szabad.»ágeszniéiivo n t *-zászlótartóját. A ki a Rákóczink es Rocskayak, Bethlenek lelkét a haladó kor változott, fejlődött követeléseihez mért u íjász lile té »ben feltámasztotta a nagy élet-halál harezra, mikor másfél százados tespedés után könnyű szerrel vélt c nemzet fölött napirendre térni az ellene szövetkezett hatalmak túlnyomó ereje: ugyanaz a Gondviselés, népünk lelke mélyén szunnvadó csodás erejével a jövő válságos küzdelmeire is ád még vezért fajunknak. Csak azt a lét- j fentartó bizalmat, azt a szeplőtlen idealizmust és szilárd j hitet ue engedjük veszni, a melv oly szépen nyilatkozik a Kossuth halhatatlan alakja köre fonódott dalkoszorubau!

dalárdánk fiumei szereplését úgy erkölcsi, mint anyagi tekintetben tegye lehetővé. Ezen kivid áprilisban még egy nagyobb szabású hangverseny is lesz, melyen a többi közös darabokat s a versenydalt is elő fogja adni.Felelős szerkesztő : Dr. K Á R M Á N  ZO LT Á N .

I I E X X l i K E I t O  4». (es. kir. udvari szállító) se- 
1}em ujára Z Í 'it lC il  ÜKN, a privátmeyrendelök lakására 
közvetlenül szállít: fekete, fehér és színes selyeinszüvetekot, 
méterenként 45 krtól II frt 65 kriq postabér és vámmentesen
sima, csíkos, koezkazutt es iiHiitázottakat. ilamasztot stI». 
(mintegy 2lo különböző minőség és 2000 különböző szín s 
árnyalatban). Minták postafordultával küldetnek. Svtyczba 
ezimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg
ragasztandó.

Bútorozott hónapos szoba.Rimaszombatban a l i o t s u t l i  L o g o s - utasai
d l .  *7. A ni alatti házban, földszint, egy külön bejáratú, csinosan butorzott hónapos szoba azonnal bérbe kiadó. Tudakozódhatni LIisYnzfir A n d o r  órás üzletében.

tíiacló lakás.Rimaszombatban a Kossuth Lajos- és Kmetty-utcza sarkán lévő újon épült ház emeleti része, mely öt szoba, fürdőszoba, konyha, kamra, tágas fedett folyosó és hozzátartozó pincze és fatartóból áll, 1894. évi 
májú3 l-ere bérbe vehető. — Értekezhetni bármikor Hollósy József tulajdonossal.

A rimaszombati takarékpénztárnál az annak idején ki nem váltott, vagy meg nem hosszabitottkézi zálogtárgyak
1804. április 3-án d. ii. 2 órakortartandó nvilvános árverésen elfognak adatni. Rimaszombatban, 1894. márezius 21.

Az igazgatóság.

Tornallyán Kövér Imre vegyeskereskedésében folyó évi ápril hó 14-éig egy
kereskedő segédi állásüresedésben van; e holv elfoglalása végett, keresztény segédek nálam jelentkezhetnek.

város árvaszéké-Hirdetmény.151. sz. —  Rimaszombat nek 151 894. számú határozatával özv. Orbán 
Istvanne és társai tulajdonát képező rimaszombati 17. számú telekjegyzökönyvi ingatlanságnak szabadkézbőli eladására önkéntes árverés rendeltetvén, határnapul folyó évi márezius hó 28-ik 
napjának d. u 2 óraja tűzetett ki. —  A venni szándékozók erről értesittetvén, azzal hivatnak meg, hogy a vételári feltételek addig is Huszt 
Lajos kiküldött árvaszéki előadónál a hivatalosórák alatt megtekinthető.Rimaszombat, 1894. évi márezius 2.

Szabó György, árvaszéki elnök.
Haszonbérleti hirdetmény.

Gróf Berchtold ltichárdiié szül. 
gróf HanIly Erzsébet úrnőnek a gesztetek léhi s tamástelki birtoka az 1895. évi 
április hó 1-sd napjától; —  Majom község határában létező birtoka pedig
évi április hó 25-ik napjától több egymásután következő évre haszonbérbe adandó. — Értekezhetni lehet Molnár József ügyvéddel Rimaszombatban.

Hirdetmény.173. sz. — Rimaszombat város árvaszékének 173 894. számú határozatával a kk. Rethy Maria tulajdonát képező S/.entpétery utezai ingatlanságnak önkéntes árverésen leendő eladatása elrendeltetvén, annak a város közházánál esz- közlendő határnapjául f. évi márezius ho 29 
napjanak d. u 2 oraja kituzotik. arra a venni szándékozók azzal hivatnak meg, hogy a felt.‘telek addig is Huszt Lajos kiküldött árvaszéki előadó hivatalos helyiségében megtekinthetők.Rimaszombat, 1894. márezius hó 2.Sza b ó  György, árvaszéki elnök.
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t Lóhere-mag.
$ Gömör-Ráhón Okolicsányi Gáspár föld- $¥ birtokos urnái mintegy ő— 6 inóteriu;Vzs;i X ^ kitűnő lóhere-mag eladó. — Vonni szándó- qoo kozok forduljanak nevezett tulajdonoshoz. ű

Hirdetmény.1T»0. sr. — Rimaszombat város árvaszókenek 150/893. számú határozatával a kiskorú 
Molnár Jolán tulajdonát képező Jánosi 210. sz. j telekjegyzőköuvvi iugatlauságuak önkéntes árve* * * % o  orés utjáni eladatása elrendeltetvén, annak a város közházánál megtartandó határnapul f. évi
martins hó 27 ik napjának d. u 2 órája kitűzetik. arra venni szándékozók azzal hivatnak meg, hogy az árverési feltételek addig is Huszt 
Lajos kiküldött árvaszéki előadó hivatalos helyiségében megtekinthetők.O  CT*Kimaszombat, 1894. márczius hó 2.

Szabó György, árvaszéki elnök

illetmény és a felfedezett erdei kinagasoK 'h részé Az erdőőr nvugbérképes és ingyenes gyógykezelésben részes« ga vise let és szorgalom  béremelést és egyeh löki- és rét-illetményt biztosit.A pályázók részéről fiatal, legfeljebb 30 éves kor. jó erős testalkat, jó látó és halló képesség, nőtlen állapot, lehetőleg valamely erdőőri szakiskolának jó sikerrel történt elvégzése, vagy szakvizsgálati jó bizonyítvány, a magyar nyelvnek szóban és Írásban tökéletes bírása és a tót nyelvnek részbeni tudása, megfelelő okmányokkal igazolandó.A folyó év aprii l-ig beterjesztendő kérvények annál inkább sajátkezüleg Írandók, mivel csak jó irásu pályázók alkalmaztatnak. Szakvizsgálati bizonyítvánnyal fel nem szerelt folyamodványok nem vétetnek tekintetbe.Rimabrézón, 1894. márczius 9-én.
A Rimaiiiurány-Salgó-Tarjáni2— 3 vasmű-rész vény-társaság erdészete.

Hirdetmény.

Kérjen On csak

„ZACHERLIN
mert ex a legtxélsxerilbb és legbiztosabb szer

mindenféle fércek kiirtására.Mert mi sem bizonyít jobban utolérhet len ereje és jósága mellett, mint ama eredmény, mit 
iilflaiánow e l l e r j e d t » é ( ( é v e l  eddig inár elért. — minél fogva eliez hasonló szer nem létezik, melynek hatását a „Z t C I K K K L I - legalább is tízszeresen felül nem múlná.Ennélfogva mindig csak oly bepecsételt üveget kérjen és fogadjon el, a mely a Zacherl névvel van ellátva.Egy üveg ára: 1 5 , £ O . 5 0  kr, 1 frt, 2  frt. Egy Zacherl in-permetező 5 0  kr.

Valódi minőségben kapható:
Rimaszombatban: Steril Kálmán. Heksch Jakab.Brody Hertalan, Diekmann testvérek, K isiionthy Gyula gyógyszerész és Hekseli Bertalannál.
Jolsván: Czibur Emil és Hoffmann Miksánál. 
Nagy-Rőczen: Dedinszky J .  gyógyszerész és Nand-rássy Gusztávnál.
Nyustyán: Grossljerger Ignácznál.
PelsÖCZÖn: Pártos Miksánál.
Putnokon: Kriedl György. Fekete Nándor gyógyszerész és Fejes Tamásnénál.
Tiszolczon: Politzer Miksánál.
Tornallyan: Mandler Samu és Frszinyi Zsiginond gyógyszerésznél. l - i o

32. szám — A  rimaszombati kir. törvényszék mint
•<telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy K n b i n y i  

J ó / , * i T  «•* t á r s a i  felperesnek, lÍ4kl l n t kr  J b x s e fnagy-reeskei lakos alperes elleni közösség megszüntetési perében a rimaszombati kir. törvényszék által 1893. november 17-én 49öl. szám alatti végzéssel a nagy-reeskei f>5. számú tjkönyvheii foglalt Vincze János, Halász Jó- /.selné. Hi ró Hencdekné, Szabó János, Hétliy Károly, Csiszár Mihály örökösei. Földi Ferenez, Hiró Antal, Hiró Pál, Nagy János. Szalav Károly. Török József, Tóth István örökösei, Pongó Miliályné. Hiró Julianna, Davidkó Amália, kiskorú Tóth Erzsébet és Ágoston, Benka Pál, Biró Terézia, kiskorú Biró Károly, Kubinyi József, özv. iij. Hétliy Károlyné. ifb Nagy László, Kriston János, Kellner József nevén álló 42 hrszámra 026 frt, 149. lőO. hrszámra 10 frt, 190. 191. hrszámra 40 frt, ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és a jelzálogos hitelezők irányában is végrehajtási joghatállyal hiró árverés megtartására batáridőül 1894. évi április 
ho 12 ik napjának délelőtt 10 órakor Nagy-Kecske községben a hiró házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10°;0-át vagyis a 42. hrszámra 40 frt 20 krt, 149. lf>0. hrszámokra i frt, 190. 191. hrszámokra 4 irtot készpénzben, vagy az 1881: L X . t.-cz. 42. §-ában jelzett áríólvammal számított s az 1881. évi november hó 1-én 3333-ik szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik §-áhan kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881-ik L\-ik t.-cz. 170. $-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál időleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Kelt Kiinaszombatban, 1894. évi január hó 13.A rimaszombati kir. törvszék. mint telekkömvi hatóság.

Cseh, kir: telekkönyv vezető.

187. sz. Hirdetmény.A  rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a m a g y .  l i i r .  l i i n e s l á r  végreliajtatónak A I I m t I J á n o s  s t á r s a i  végrehajtást szenvedő elleni 33 frt 21 */2 kr. adó és járulékai iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék a kir. járásbíróság területén levő Gesztete. községben fekvő a gesztetei 122. sz. tjkvben foglalt Albert János, Mátyás, Lajos, Terézia, István, János, Károly, Balázs, Zsuzsanna, Albert, Nagy Gyurka, József és István, A lbert Bertalan, Albert Nagy Gyurka, Julianna, Albert Gáspár, Karolin, István, Albert Csépány Ferenez és István. Albert Varga József, Balajthy Albert Erzsébet Balajthy Babus Julianna, Merde Albert Katalin, Kovács János s neje Budis Anna, Balajthy Albert Babus Mária, Alberth Gazsi István, Csalik Tamás Antal, Csánk Gazda Sándor, Alberth Csépány Francziska és Julianna nevén álló 628. 636. 637. 641. 646. 647. OüO.a hrszámu ingatlanokra az árverést 601 írt ban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és bogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1894. évi május ho 10 ik napján délelőtti 10 órakor Gesztete községben a hiró házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is elaiiatui fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10 °/0-át vagyis 60 frt 10 krt. készpénzben, vagy az 1881 : L X . t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-áhan kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881: L X . t.-cz. 170. $-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál időleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.j * cKelt Kimaszombat, 1894. évi január hó 13-án. j A  rimaszombati kir. törvényszék mint tkönyvi hatóság
Altdorffer. kir. tszki hiró.

•
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Hirdetmény.UK), szám. — A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a m iig y  . 
k i r .  l i i n r m t á r  végreliajtatónak A n t a l  J á n o sgesztetei lakos végrehajtást szenvedő elleni 55 írt 67 kr. adókövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék területén lévő Gesztete községben fekvő a gesztetei 50. sztkjben A . 1—6 alatti Antal János birtokára az árverést 1362 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és bogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1894. évi május ho 10 ik hajiján délelőtti 10 makor Gesztete községben a hiró házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is ebidatni fognak

gépgyára és vasöntödéje Kassán. Vám-utcza 12. sz.Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szeinmeltartásával czélszeruoii sgondosan gyártott jó hírnevű gépeit, nevezetesen: 4 __r>
Sorvető gepeket,
Szorvavetö gépeket,
Ekéket, Boronákat, 
Hengereket, Lókapákat, 
Tengeri morzsolokat, 
Borsotokat és szőlözúzókat; továbbá mindennemű

Szivattyúkat, gőzgépeket és gőzkazánokat. Szeszgyár-berendezeseket. 
Gépeink, eszközeink és egyéb gyártmányainkat készletben tartjuk gyárunkban.

U a z d u s á g i  K é p e i n k  k é p e « - ,  v a l a m i n t  ö n t ö d é n k  g y á r t m á n y a i  á r j e g y z é k é i
k í v á n a t r a  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e  k ü l d j ü k .x x x x x x x x x x x x  x x x x x x x o x x x x x  x x x x x x x x x x x x

•ügyminiszteri rendidet 8. §-ában
-  w ----------- ----- — — —  ,1  .  V-/értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1*81. L X . t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatjNUiznek a bíróság- ind ebd<»ges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer-abály szerűvényt átszolgáltatni.Kelt Kiinaszombatban, 1894. január hó 12-én.A rimaszombati kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság.Vozáry, kir. tvszéki hiró.

M A G I .  I á i  I t .  S Z A K A I » .  P A K K K T O V  i l i .

» V I K E L K a ü á n
a j á n l j akitűnő száraz tölgyfából készített sokszorosan kitüntetett

P a rk é tá it úgynevezett a m e rik a it  tömör és berakott k o c zk á it
jutányos árak iiidlettA lerakás gyári lerakók által a legpontosabban eszközöltetik.Képes rajziuinták és költségvetés díjmentesen szolgáltatnak ki.

Völlalkozö, Cpilöaz ön fiNzlalos uraknak legolcsóbb Arak szám íttatnak.
Nagybani kivitel mindenfelé. ->_a

Rimaszombat. 1894. Nyomatott Itábely Mikiás könyvnyomdájában.
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•  •Örök életA felebaráti szeretet ós tana, mely az idők végtelen folyamán egyes kiválasztott natív szel-

W  • /  ü l  < •leinek által liirdettetett. lianvatló századunk al- konyán hova-továM) szorosaid) kapcsok kan, a lángok» szeretet egyre tokozottak!» melegével, s i testvé»ri(ks érzület mindinkákk erőt(djesidd) jeleivel kezdi a különíék1 társadalmi osztályokat összeolvasztani. Jézus-Krisztus, az isteni mester által hirdetett nagv eszmék méhökken hordozták az emberiség dicső küzdelmeinek zászlaira felirt ama magasztos jeligéket, melyeknek megtestesülése egvszersmind az emberiség megnemesedésétO*' o  ois maga után vonja. Szabadság, egyenlőség és testvériség isteni eszméi az örök szeretet tanában nyertek és nyernek kifejezést mindenkor. Örök liarczban el az emberiség azon magasztos csz- mók diadaláért, melyekért az emberi nem meg- váltőja a (íolgotlián kereszthalált szenvedett. A korunkban itt-ott hangoztatott s hamis jelszava k- ban burkolt tévtanok terjedése mutatja, hogy a küz l̂elem az isteni mester által hirdetett eszmékéit még folyvást tart s tartani fog mindaddig, inig a felebaráti szeretet melege szét nem olvasztja azokat a jégfalakat, melyek az emberi társadul-
*# w  w «■inat különféle kasztokra osztja fel. Az emberiségmég nem emelkedett fel a tökély ama nívójára,melyre az utat Jézus-Krisztus életével és tanitá-

*savai megjelölte. Még most is számosán akadnak oiyanok. kik készek azokat az üdvözítő igazságokat lábbal tiporni, melyeket hajdan ő hirdetett s melyek közel 2 évezred óta hálás megemlékezéssel hamisítatlanul őriztetnek a népek vallásos szent meggyőződésében. Az általa hirdetett igaz-C '  t  oság"k, melyek az emberiség szilaj vad erkölcseire szeliditőleg és nemesitőleg hatottak, összeforrva a világ legtöbb nemzeteinek közgondolkozásával, maiglan is a keresztény vallás tanának lényegét képezik. A kereszt, melyet ő maga vitt fel a magas (íolgothára, s melyet azok tettek vállaira, kikért ő később a keresztfán imádkozott, simbo- luma azoknak az örök igazságoknak, melyekértC1 O vvérét áldozta, s medvék mint egy égi fénysugár, bevilágítják az erkölcsi tökély magaslatára vezető utat.Azok az álpróféták, kiket a társadalom kebelében gyakran dúló bel forradalmak salakja vá- laszt ki, hiába csattogtatják nemtelen fegyvereiket. ámító szavaik legkevésbbé sem fogják az emberiséget békés fejlődésében megzavarni, sőt ellenkezőleg, az az ősi erő, mely az emberiség magasabb erkölcsi érzületéből táplálkozik, annál impozánsabb alakban fog megnyilatkozni a magasztos eszmék ellen intézett támadások vissza- veretésében s a küzdelem elvégre is az eszmék teljes diadalával fog végződni.Az emberiség ama dicső bajnokai pedig, kik az igaz. szép és jó magasztos eszmédnek diadaláéul folytatott nagv küzdelemben végleg kimé- rülve a kilmntott zászlót az utánok jövő nemzedék kezelte adják, sohasem halnak meg, hanem örökké élnek azokban az eszmékben, melyekért küzdöttek s melyek halhatatlanná teszik emlékezetüket. J .  Gv.

hez fognak, mint azt nekünk körülményeink megengedték.Mindezen történeti adatoknál s levelezéseknél csupán azon oknál fogva idöztoui hosszadul masabban, hogy kitüntessem s bogyözzem miszerint ezen mi Rimabrézói kis- dod templomunk egykor nem kis mértékben vala neveze- J les, de azért is, hogy jogot szerezzek magamnak azon immár nem alaptalan állítás kifejezésére, hogy az, egykoron lores történelmi búvár Oehtina nagy nevű papja Itarlholomaeidesz László még sejtelmével sem igen birt az, e soraim fonalán felderitett történelmi adatoknak, mert különben nem irta volna meg „Do boliemis kishon- tliensibus“ (a kishonti (’sebekről) sajtó utján kiadott munkájában, hogy ők megtelepedvén a Rimavölgy ölén is, Brézón a tepiomot 1450 és 1400 évek között építették! Való igaz, hogy a Csehek Gömör-Kishont megyének erdő kosz >ruzta felvidékén említett időben megtelepedtek, s az is áll, hogy ók ugyanakkor igen sok helyiségben templomot is építettek, de hogy ezen mi brézói templomunkat is ők építették volna „nem csak kétségbe vonom, de határozottan tagadom is. Ok a templomot itt készen találták s legfeljebb rendbe hozták s annyira a mennyire megújították, kivált külsejét sötét piros és szürke függélyes sávokkal a nálok divó szokás szerint kicsinositot- < tűk, minek nyomait úgy a templom egész külsején mint | magán a tornyon is tetejétől aljáig még ma is mogta- l lálliatni, azonban igen nagy a gyanúm ellenükben, hogy ők voltak a templom belsejének, s igy a freskoképeknek legelső beutazóiéi mészszel, hogy azokat láthatatlanokká tegyék, mivel ha a képeknek hemeszelése netán csak a Reformáció utáni korban történt volna meg, —  arról bizonnval megemlékezett volna Rimanoviáuus János mii-
V  l. "rányvári pap és Snperintendeus, ki első ejtette meg völgyünk és Gömör ág. ev. egyházaiban a kánoni látogatást, s ki a brézói templomban látott három oltárt nem feledte el jegyzékbe veuui — hogyan kerülhették volna el tehát figyelmét a biblikus képek, melyekkel a templom tálai mindenütt boritvák, melyekről azonban hallgat, — s a helyben 1542-ik évtől szakadatlan sorban hivatalos- kodott papok sem tesznek fölöttük említést, holott minden más e templomban talált tárgyat a legnagyobb részletességgel leírnak.

A rimabrézói ág. ev. templomfelavatása.
(Folytatás )A hol ily nagy becsi x»u álló országos liirii férfin

• 7 • . “lakott, s a Ind családja tartózkodott, nevezetessé vált szelnél) isége után a helység is, melyben ténykedésének cm-
•* u  • (  7 *  w  »léke/.etes nyomait mai napig sem törülhették el a letűnt századok. Oly nyomokat jelöl községünk felső éjszaki szélén elterülő, most gazdák lakásaival beépített három nagy telek, melyen egykor Tamás Vajda egyetlen fiának Jánosnak — ki rhodusi lovag volt — fából épült terjedelmes vára vagy inkább kastélya emelkedett, s melyben a szerető apának s nejének nem egyszer volt megszálló helye, midón a nehéz fel járatú, oldalt fekvő zordon sziklavárból enyhébb légkör, családias nyájas pihenő után ohaj- tóztak. Kintit« tt bárom telek, változtak legyen bármire birtokosainak nevei, mai napig biven megtartotta a V a j d a  jelzőt, s bár f i e c /. e i n e k, V a I e n t i k n a k, M a 11 y a s- ti a k hívják ma az ott lakó tulajdonosokat, — a nép még .sem mondja hogy ezek laknak ott, liánom „ Y a j d á “ék Ily biztos nvoma az egykori kegyúr egvházszcrete- tiMiek s vallásos IHkülHénok azon fadoboz, molvot o nagy

A csehek e lemploinot nem építették, hanem a külső s belső rendbehozatalon s lényegtelen átidomitáson kívül lőréses körfalakkal vették körül, olyanformán mint az a Rimabányai templom-körfalánál máig is látható. — s mint azt 1877. évben, midőn itteni állomásomat elfoglaltam. az akkor még fennállott körfalaknál magam is láttam, bogy a csellók nem lehettek ezen templomnak építői, azon föltevésemben megerősít nemcsak azon tény, hogy itt sem a toronyba, sem a templomba való bejárat felett sem kívül, sem belől nem található kőbe vésve, de festve sem, az ő )i it vallási jelképüket ábrázoló urvacsorai kehely alakja, pedig hát a csehek csakugyan Cajlixtinu- sok. azaz kelyhesek voltak, hanem megerősít jelzett föltevésemben ama szembeszökő valóság is, hogy a freskóképek között a boldogságon szűz képe és alakja számos helyen — 11 — látható, sőt magában az oltár középső mélyedésében — kép helyett Szűz-Mária szoboralakja a gyermek Jézussal karján van behelyezve, holott köztudomású. hogy a cseh kelj hősek Szűz-Máriát nem imádták, 
j templomi isteni tiszteleteket magasztalására nem tartottak. — tehát képeivel templomaikat nem is díszíthették, mi kizárólag a rém kath. egyházban volt bevett szokás, még pedig Szent-István királyunk ideje óta, ki — mint a történelem tanítja — halálos ágyán buzgó imában a 

boldogságon Sziiz-M 'íria  pártfogásába s oltalmába ajánlotta szeretett magyar hazánkat, azért kapta országunk a hozzá kapcsolt birodalmi részekkel egyetemben a „m/- 9imni M ariam on “ — (Mária védelmébe ajánlott birodalom) történelmi elnevezést, — a minthogy az idők folyamán vert ezüst s arany pénzeinken is hol latin szövegű 
nlteata Virgo M aria M ater D ci Patrona Hungáriáé“ hol magyar „ Szűz-M ária Isten anyja, ina gyár ország 
védője:“ körirat olvasható. Templomunk felöl tehát mindezeknél fogva erős meggyőződésem az, bogy a hazánkban elterjedt kereszténység első századában, azaz mint e soraim elején említett évszám mutatja 1047-ben I. Endre király uralkodása s a székes-fehérvári országgyűlésen hozott parancsoló törvény behatása alatt épült, s következtetve a falaira festett számos „Mária“ képeiről, s magáról az oltár föd'szét tevő Mária szoborról, az építtető patrónus által a „boldogságoa szűz tiszteletének volt szentelve s felajánlva.Edd igeié felhozott állításaim igazolására hivatkozom’ még a gömüri osperesség legrégibb jegyzőkönyve 170-ik lapján olvasható azon sorokra, melyeket Rimanoviáuus superiutendens a Rimabrézón 15%-ik év február 17-éu Fábriczi jolsvai pap és muránvvölgyi esperes, és Fran- ciseiis Mátyás tiszolezi pap társaságában végzett, kánoni egyliázlátogatás alkalmából vétetett fel, — s melyekből kitűnik, hogy itt jóval a csehek megtelepedése előtt hi- ványilug biztosított plébánia hivatal, — tehát rendezett egyház s templom is volt, még pedig 1381-ben. midőn bizonyos Chórodi K ristóf plébános volt itt a lelki atya. Hogy az akkori papnak évi jövedelme — legalább úgy vélem — nem volt csekélyebb a mostaninál, sőt az 513 évvel ezelőtti csekély igényű patriarchális korban kétszeresen is meghaladhatta a mai bevételeket, álljanak itt a feutemlitett kánoni látogatás jegyzőkönyvéből biven lemásolt következő sorok: „llim abrézó. Ad baue Ecclesiam tantum Likőr perlinet. — Proventus parochiales antiques reperimus in Missalli quodam antique, in primo folio, t'aeie altera, quod nobis videndum ex templo ohtulcrut 

becsű tartalmával az oltárba beépíttetett, s mindazon bő- j pomiuus Johannes Scultétv pastor pro tunc ibidem Sab-
I _  _   •• I  *  *  | | | * ' |  I I I  0   . , ,  • ■ m  i >  . • •kezű adományai, melyekből az egyház jóléte s a lelkész összes javadalmazása szárma, ott s származik mind e mai napig is. Midőn az oltárt a szentélyből mostani helyére átépítettük, a fadobozt és tartalmát, a befoglaló faragott válószern követ nem helyeztük vissza, hanem megtartottuk állításaink mellett bizonyságot tenni hivatott erős-* r -ségül. Az oltártniI kivett kő helyére azonban mi is tettünk egy jól záródó fedelű vastag üveg dobozt, melybe két okmányt zártunk neveink aláírásával az egyház pecsétjével ellátva, — egyiket az oltár átépítésének, másikat a templom megnagyobbitásának, előbbi és mostani fölszerelésének uj orgonája csillára, gyertyatartói, uj kely- hc s ál álunk napvilágra hozott freskóképei történetére vonatkozólag. Hadd szolgáljon mindkettő Útmutatásul azoknak, kik e helyen valaha netán nagyobb szabású épitkezés-

riusque aut qnilibet ad offertoriuin. — Ohirtophus Chó- rody parocbus in Brézó.“Érdekes, hogy Chórody lelkész liiványa ezen pontjait missáléjába, vagyis templomi szertartás és imaküuy- vébe jegyzetté be. Valószínűleg azért tette azt, hogy minden papi teendőjénél tudhassa mit van jogosítva kívánni szolgálatait menybe vevő hívőitől. Lőtt légyen azonbanbármi oka hivánva oda jegyzésére, részemről köszönetét• «) ■szavazok neki, hogy soraival a múltakat megvilágító fáklyát adott kezünkbe, mely fáklyának szerte áradó fényénél láthatjuk mint szolgáltat misét a brézói templomban a jó Chórody atya, szedvén alkalomadtán híveitől a dénárokat, forintokat s mindennemű termények tizedrészét, mely bizony tisztességesen megtölt bette a papi hajlék padlását és kamaráit, hanem láthatjuk azt is, mikép özönlöttek be a 15-ik század közepén a husziták a brézói templomba, melynek nem igen lehettek huzamosabb időkig urai, mert különben nem hagyták volna meg benne a róm. kath. hitfelfogásnak kizárólag megfelelő templomi berendezést és oltárszobrot, mely hogy a refonnátió óta az ág. hitv. evang. egyház részéről is raeghagyatott eredeti állapotában, ugyan minek tulajdonítsam? Kegyeletnek-e a múltak iránt? avagy hitbeli közönynek, melynek 
„nem bánom“ és mindegy a jelszava, csak áldozatokat ne kelljen hoznia s pénzt kiadnia a változtatások beálltával ? — A múltakért nem felelek, — a jelenről azonban nyíltan vallom, hogy a hívek nagyobi» része teljesen uj oltárért esdekelt, készen az áldozatra . . .  de mégis meghagytuk a régit . . . vallásosan hazafias kegyeletből a múltak iránt, s történelmi becses bizonyítókul a kutatók és önmagunk számára.Nem hallgathatom el, hogy templomunk régi eredetére Békés csabának áldott emlékű papja néhai II a an Lajos szorgalmas történetírónk által lettem figyelmeztetve, ki ifjúkorom óta irányomban tanúsított jóságánál fogva a békési rónáról többször is meglátogatott szerény pa- róchiámban, s egy Ízben elbeszélte, hogy németországi buvárkodási idején — ha jól emlékszem — a lipcsei egyetem levéltárában pergamenre Írva olvasta, miszerint a Rimává folyó mellett Brezov falu templomát midőn építették a keresztény vallásra tért pogány lakosok bál- ványaikat a fal egy nyílásába helyezték el, mely nyílást megboldogult mentorommal — ide oda kopogtatván az épület belsejét, — kerestük is napokig . . . eredmény nélkül, mig én évek múlva sajátságos véletlen folytán a malter és mész réteg alá rejtett freskók felderítésénél csakugyan egy kerek és lefele menő s egy négyszögletes s vízszintes irányban haladó nyílásra bukkantam, mivel azonban előbbi nyílásban kezem feneket nem érhetett, utóbbi pedig valószínűleg csak ajtó reteszül használt hoszszu ki- és betolható gerenda foglalatául szolgált — a bálványok ott, vagy ott nem létéről nem szólhatok.A  freskóképek felfedezését 188G. év nyarán bejelentvén a magas minisztériumnak a műemlékek országos bizottsága részéről szakértőül kiküldött Möller István állami műépítész ur eltekintve a neki megmutatott évszámoktól az ajtó és szentély-ivezet-küvek faragási modorából valamint a keresztelő kő és medencze alakja és szögletezéséből Ítélt a templom régiségére, s midőn társaságában a szomszéd Kiette, Kraszkó, Rimabáuya községek mienkhez hasonló építkezésű templomait meglátogattam, ugyanazokban szemcláttára — mintha már tudomásom lett volna felölök, ugyancsak freskó képeket fedtem fel a szentélyek falain, — oda nyilatkozott, hogy úgy a templomok mint a freskók keletkezése és a brézói templom és festményeinek eredete közt legalább másfél- száz évnyi idő különbözet van, mert ez említettekben a képek 14-ik századbeli másolatok modorában készültek, s a kövek faragási modora is sokkal későbbi időre volt mint a brézóinál.(Folytatjuk.) Liszkay Já n o s , ág. ev. lelkész.Hírek és vegyesek.

batho in crepusculo ad candelám ante Dominican! Sep- tuagesimae, quae fuit 17. »lies Febr. A . I), 15%. quos proventus de verbo ad verbum deseripsimus: Anno 1381. Proventus parocliiae in Brezo Decimae ex tritico, Si- ligine, a vena, hordeo. ex pisa, ex paganeo, ex millió, ex papavera, ex canapis etet. etet. — Item a somo quali- bet ima gallina iu anno. — Ab introduction© gallina, — candela et 3 denar in candela. —  Item a psalterio in- tegro ti. 1, a medio denis 50. — Qnilibet inquilinus qiii non seminat 22 denis, si vidnus et non seminat 12 denis, si ant aliquid seminis habet 22 »lenis si decimam ab eo non aecipiet -  Item terras, prata etiain habet. Item si absque confession*) aliquis moritur H 1. Si pu- erpera absque confessione habet 12 ulnas byssi debet.— A copula domestic» 12 denis ex alia parochia fl. 1. ut-

Esküvő. Runyai György polgártársunk f. hó 21-én vezette oltárhoz Tóthi Boriska kisasszonyt, Tóthi János timármester kedves leányát.
A rimaszombati „Chevra Kadischa“ egylet folyó évi inárczius 18-án tartotta rendes évi közgyűlését, melynek főtárgya az elöljáróság- választása volt. Az elöljáróság régi tagjai közfelkiáltással újból megválasztattak és pedig elnökké Gellman Sámuel, alelnökké Eckstein Fiesko; pénztárnokká lloselitz Salamon, ellenőrré Kőim Albert, választmányi tagokká: Weisz Károly, Weisz Sámuel, Haas Salamon, Schweitzer Dávid, Bródy Bertalan, Löf- kovics Ki pót, templomgondnokká: Eng»4 Dávid és Blu- mentliál Herman. A közgyűlést 70 teritékü közvacsora követte, melyen az első felköszöntőt Singer S. Leo főrabbi momlo ta az elöljáróságra, utána Csillag Mór jegyző a főrabbit és az egyleti tagokat éltette, majd Löfkovics Lipót egy rövid velős fel köszöntőben Braun Gyuláné, Heksch Jakabná és Kolin Albert né gazdasszonyokat éltette, kiknek szives közreműködésükért és buzgó fáradozásukért a rendező bizottság is ez utón mond köszönetét.
Felhívás Gómörrregye hazafias közönségéhez! Azifjúság a nemzet reménye, a jövendő záloga. Bizalommal néz az a nemzet a jövő elé, melynek ifjúsága erőteljes, tettreképes s jellemes. A nemzet e várakozásának azonban az ifjúság csak akkor képes megfelelni, ha hazaszeretete szilárd és elméje a tudomány és műveltség mai állásának színvonalára emelkedett. Ezen kettős ezélt: a haza- szeretet ápolását és a tudomány s művelődés iránti hajlam fejlesztését tűzte ki feadatául a „Gömörinegvei egyetemi ifjúság köre.“ Igen, a hazaszeretetnek és önképzésnek iskolája akar lenni körünk, sőt mi több : gyámolitó karja mindazon törekvő gömörmegyei ifjaknak, kik a megélhetés gondjaival küzdve törnek a műveltség és tudomány örökké szép igazságai felé De a legmagaszto- sabb ezéi is Ilin ábránd, ha annak megvalósítására hiányzanak az eszközök. Azért fordulunk kérő szavunkkal Hozzád, megyénk lelkes közönsége, mert tudjuk, hogy Te, ki hozzánk legközelebb állasz, ki lelkesedésünket és nemes törekvésünket leginkább tudod megérteni: nem fogod engedni, hogy igaz meggyőződésből fakadó czéljaink, nndyekért forró szeretettel küzdünk, elérhetetlen ábránd-

Vképekké legyenek. Abban a szilárd, kedves hitben liivunk fel tehát adakozásra a G  ö m ö r m e g y c i e g y e t e m i  i f- j u s á g  k ö r é n e k j a v á r a, lelkes megyei közönség,



negyei ioorvos es i i a n i a  nme aindi'uuuj, muu :\i ügyosztály vezetője szólaltak fel ogy-egy s»zol- ószttai. Szólt még a tüzérezred tisztikara nevében

hogy örömmel teszed le a Tőled telhető áldozatot sajat megyebeli iljuságod hazafias törekvéseinek előmozdítására. A  legcsekélyebb ajándékot is hálásan fogadjuk s bizton reméljük, hogy az dúsan megtenni gyümölcsét a művelt, tudományosan képzett és honszeretettől áthatott ilju nemzedékben ! A befolyt adományok nyilvánosan a megyei lapokban lesznek nyugtázva Azon adakozók, kik a kör alaptőkéjét legalább 10 írt (azaz tíz írt-1ah növelik, az alapitő tagok sorába, kik ennél kisebb adományokkal ja rdnak a kör vagyonának gyarapításához, a kör pártoló tagjai közé lesznek iktatva. lAlapsz. II. Fej. (I. 7.Az íveket, illetve adományokat — 4 heti határidőn belül — a kör pénztárnokának ezimére Jaczkó Fái jógii. Rimaszombat, kérjük beküldeni. Budapest. 18‘J L  már- czius hő 0. Hazafias üdvözlettel: Hapsy \ ietor alelnök. Jaczkó Fái pénztárnok. Kubinyi dános titkár. Felhívjuk a t. közönség figyelmét az adakozásra, mely már széperedménvnvel foiyik, tekintve a nemes czélt, melyre a • • •befolyt adomány fordittatik.
A sorozás városunkban t. hó 15-én vette kezdetét. Ez idén először Rimaszombat város állította elő 77 emberét : ezek közül csak 13 soroztatott be. 18-áig a rima- szombati járás hadköteleseit vizsgálta meg a sorozó bizottság. melynek polgári elnöke: B o r n e m i s z a  László alispán. Bizalmi férfiak voltak a város részéről: Nagy Kereiiez és Inst tórisz Endre; a járás részéről Okolicsányi Gáspár és Hámos Z dián. A katonaság részéről kivannak küldve: M ól n á r Zsigmond őrnagy, S c h n e i  d e r József nonvédszázados. dr. K l e i n  közös hadseregbeli és dr. We i t  z e n  f é l d  honvéd ezredorvosok. A  bizottság 20-tól 26-áig húsvéti szünetet tart, 27— 30-ig a rimaszéesi járás Viliit ja elő hadköteleseit. F. hó 18-án a város a sorozó bizottság tiszteletére a Három Rózsa nagy termében bankettet rendezett, melyen a helyben állomásozó tüzérezred tisztikara is résztvett. — A kedélyes banketten S z a b ó  < ivörgy polgármester szép tósztban köszöntötte fel a bizottságot l Ttana B o r n e m i s z a  László alispán mondott nagy tetszéssel fogadott felköszöntőt, mire «Ir. S z a b ó  Samu megyei főorvos és B a r n a  Imre alkapitány. minta kúton Jeines tószttalK o v á c s  őrnagy, ki szép magyar tósztot mondott
A rimaszombati polgári olvasókör háza. Sokan — még csak pár évvel is ezelőtt — hiú ábrándnak tartották azt, hogy a rimaszombati polgári olvasókörnek á l l a n d ó  helyisége, s a j á t  háza legyen, s ime az ügyszeretet, a szorgalom és törhet len vasakarat rövid idő alatt megmutatja, hogy nem ismer lehetetlenséget. Elismerést érdemel a polgárok olvasóköre azért, hogy magasabbra törekvő czéljai vaunak, s még inkább azért, hogy kitudta vívni maga iránt városunk közönsége megtisztelő rokonszenvét, általánossá való támogatását. Ennek tulajdoníthatjuk azon, minden várakozáson felül meglepően fényes sikert, mely legközelebbi felhívását — 1000 darab, egyenkint 10 fitos kötvényének elfogadása ezéljá- ból — követi. Amint megbízható helyről értesültünk, e felhívás folytán a helybeli takarékpénztár 1000 írt köl- c.sönnel. tehát 100 darab kötvény elfogadásával járul a ház építése költségei fedezéséhez, ugyancsak a helybeli izraelita hitközség és nőegylet, az intézők előloges megállapodása szerint, hivatásukhoz méltó összegért fognak jegyezni kötvényeket, s a megyei dijnok-egyesiilet szintén néhány száz forint kölcsönt kíván előlegezni, s általában az egész közönség oly melegen fogadta a kör ezen felhívását, hogy díszes házának aránylag rövid idő alatti fölépítése, tő leg ha városunk képviselőtestülete ez irányban maga részéről is megteszi azt. amit ehez hasonló alkalmakkor másoktól meg nem tagadott — biztosítottnak tekinthető. Mi őszinte örömmel jelezzük a polgári olvasókör működésének sikerét, s hízunk benne, liogv 

a közjóra, a testvériséijet, az eyyrnlöséyet, s a, lelki sza- 
hadsátfot hirdető és munkáié) yondolatah temploma már a közel jövőben egyik büszkesége lesz városunknak, bizonyságot téve róla, hogy a mi közönségünk tud is, akar is alkotni maradandót, — a polgári olvasókör pedig tudni fogja, miként legyen hálás a közönség nagylelkű támo i:a fásáéit

Baleset a bányában. Vashegyen o napokban Hutka nevű bányász éjjel a bányában dolgozott s munkaközijén cgV több méteriuázsánvi vaskő esett a lábára, ugv hogv
• i •  • í z  *  * *a láb közepét teljesen összezúzta. — A  gyári orvos: dr. K r e s  műtétet végzett rajta, mely után beszállították a helybeli közkórházba.

Jótekonyczelu műkedvelői színi előadás. Dobsi- nán folyó évi márczius hó 20-án a vendéglő nagyterme-
w  C ?  C T  •*ben a helybeli állami polgári fiúiskola segélyegylete javára műkedvelői előadás tartatik, mely alkalommal szilire kerülnek: 1. „A  csiszolatlan gyémánt.“ Vígjáték tgv felvonásban. 2. „Két nő egy férti ellen.“ Vígjáték I felvonásban. 3. „G ift.“ Vígjáték 1 felvonásban. — Az előadandó három vígjátékban közreműködnek : Weisz Janka, Csisko Gizella, Jäger Vilma, Szoyka Berta és Balázs Irma, továbbá Rozlosnik Samu, Zajzon Samu, Sehrancz Szilán!, és Köhler Arthur. — Helyárak: Körszék 1 frt,számzott belv SO kr., ülőlielv 00 kr., állóhely 40 kr.,

*  '  • 9 •*gyermekjegy és karzat 20 kr. — Kezdete 8 órakor. Előadás után tán<‘zmulatság.
Kísérleti vetőmagvak kiosztása. A  földmivelési in. kir. minisztérium — értesülésünk szerint — 40 mm. burgonya és 100 mm. zabot, mindkettőt a legnemesebb fajból boesájtott megyénk főispánja rendelkezésére azon ezélból, hogy azt az ezen vető maggal kísérletet tenni kívánó kisebb mezőgazdák közt osztassa szét, oly feltétel alatt azonban, hogy ezen mag ez idei terméséből az államnak. természetben visszatérittessék. Ajánljuk ez intézkedést gazdaközönségünk figyelmébe. A rendelkezésre adott vetőmagvak felerésze a rimaszombat vidékiek közt, Tamásfalán Farkas Abrahám gazdasági elnök, a rozsnyó vidékiek részéről pedig Berzétén a főispán ur által fognak kiosztattatni, mire mezőgazdasággal, kerti ültetéssel foglalkozó közönségünk figyelmét felhívni kötelességünknek tartjuk.A debreczeni kereskedelmi akadémia volt tanítványait fölkéri az igazgatóság: jelentsék be f. hó 31-ig jelenlegi alkalmaztatásuk minőségét és javadalmát, hogy a tanintézet uj palotájának fölavatása alkalmából kiadandó emlék-könyvben az érettségivel távozottak teljes névsora közölhető legyen.

r .  mMűkedvelői előadás. Jolsván az ottani műkedvelők folyó évi márczius hó 26-án a vendéglő nagy termében az állandó színpad javára szavalattal és liangversenynyel egybekötött műkedvelői előadást rendez, melynek műsora

a kflvetko/.ö: 1. . f o l y ó s  IcoMih “ incliHlmma, szorzó. Katona Á. zenéiét szerezte l'llitrler, szavalta liasili. es Hama, zongorán kíséri Neográily Irén. -• * 0sau“ , vígjáték 2 felvonásban. A  szereplők kővetkezők: Basilidos Ilonka, Führer Ilonka, Mosko Lenke, Eisek Árpád, Basilides Bírna, Ratkovszky Árpád, Csernok Lajos C/Jrbosz IMI. és ifjabb Zijaez Károly — •»• «5ep- daí-«“ »,yveletek.“ Előadják : R itkovszky Árpád. (Mérnök Lajos",’ iij Flentisz Anior, Illés Gáza — Ezt zártkörűtán«*zestélv követi Kezdete fél 8 órakor.
Országos vasár (Rimaszombat márezius L>-an, városi állatorvos tudósítása.) — Kedvezőtlen esős idő következteben a keso délelőtti «»rák alatt a kö\etkczo felhajtás történt : Szarvasmarba 849. ló 604. sertés 546, összesen: 2059 darab állat. — Megelőző vásárhoz hasonlítv i. úgy az áll dók darabszámát, mint az adásvételt illetőleg, apadást kellett tapasztalnom, mely tény fiom (*supáu a vásárberlore káros; hanoin közgazdasági szempontból is felettébb hátrányos kihatással volt. Szarvasul irhánál némileg emelkedő irányzattal <* lom az igás ökröknél, valamint a levágásra valóknál fejlődött ki. Ivét waggon igás ökör Xyitrainegyébc a püspök és a blatnyiezai uradalomba szállíttatott. Javított vágó ökrök élősúly szerint 25 kr. klgr.-ként 10° ,, : soványak 23 kr. 7 — 8% levonással adattak el. — Lovaknál kevés számú felhajtás daczára igen kicsiny forgalom mutatkozott. mely jobbadán a közönséges lovak közötti csere- herére szorítkozott. Sertéseknél közepes létszám mellett élénk forgalom támadt a süldők között, miknek egyrésze az alföldre, más része a budapesti vásárra került. Arak állása. Igás ökör II. oszt. 280—360 frt. kisbirtokosoknak való 220—280 frt páronként Magyar tehén drbja 60 — 110 frt. tarka 80— 140 frt Egy éves tinók párja 60—80 frt. Parasztló 45— 150 frt, könnyebb igás 150— 180 Irt, hintés 300—450 forint darabonként. — Koczák malaczostól 25—35 frt. Egv éves süldők 20—20 írt. másfél évesek 30—38 frt páronként. Javított sertések darabja 35 frtól 70 írtig. A Rimának szeszélyes árja korán oszlásra késztette a vásárt, melynek területét iszapos vizének termékeny hullámaival % részben borította el.Tanítók i tanítónők i jogai es kötelességei czimen dr. Szabó Mihálv kir. segéd t a n íé 1 ü g ve 1 ó t ő I Ko loz s vá rótt

»  O  t Vegv oly könyv jelent meg, melv a máig érvénvben levő népoktatási törvényeket, reudeleteket, döntvényeket, sőt egyél) orsz. törvényekből is mindazokat foglalja magában, melyek a községi, állami és felekezeti tanítókat is egyaránt érdeklik. Használhatják e művet felső imp- és polgári iskolai tanítók, tanítónők, továbbá iskola-fentartók és tanügyeket elintéző hatóságok is. Ara a 330 lapra terjedő műnek 2 frt 20 kr. Ennek kiegészítő részét a szerzőnek „Népoktatásügyi községi közigazgatás“ czimen sajtó alatt levő műve képezi, mely az iskolák felszerelése fentartása, iskolai alapvagyon kezelése s egyátalában az iskola ekonomiális ügyeire vonatkozó összes törvényeket és utasításokat fogja tartalmazni. Ára 2 frt. Mindkét mű megszerzése melegen ajánlható. Sz—y.
A dobsinai jégbarlangból részvénytársaság. Mint halljuk, a dobsinai jégbarlang nemsokára részvénytársaság kezébe fog kerülni, mely az újkori igényeknek minden tekintetben megfelelő nyaraló-telepet és hidegviz-gyógyin- tézetet akar még az év folyamán létesíteni. Dobsiuu városa évek során át tárgyalt a jégbarlang ügyében Ro- honczy Gedeon orszgy. képviselővel, a ki azt örök áron akarta megvásárolni, de a tárgyalások eredményre nem vezettek. Most a városnak nem maradt egyéb hátra, mint újból foglalkozni azzal az eredménnyel, melyet még 1802. év julius havában adott Benodikty Kálmánnak egy részvénytársaság megalakítására. Az engedményes szerződés, valamint a részvénytársaság megalakításának módozatai a napokban fognak megjelenni, mely szerint 1000 drb. 100 frtos névértékű részvény lesz kibocsátva s úgy a részvénytársaság 100000 frtos tőkével fog rendelkezni.
..Meghalt Kossuth'1 czime azon E r e d i  Ernőtől ép most megjelent gyönyörű dalnak mely a „ Z e n é l ő  M a gy a ro r s z á g “ kiadóhivatala kiadásában Budapesten ((Mcngeri-ntcza) megjelent. A megható szép szövegű dal méltó, hogy az országos gyász alkalmából minden zongorán feltalálható legyen, és már 30 kr. olcsó áránál fogva is a legnagyobb elterjedtségre számot tarthasson.Asztalos-kongresszus. Márcsius hó 25. és 26-án, (husvétkor) — mint fővárosi levelezőnk értesít — Buda pesten a magyarországi asztalos m unkások "kongresszust tartanak. Ez már a második tanácskozás, a melyet az asztalos munkások országos keretben megtartanak. Az elsőn az ipari és munkás élet sok lényeges kérdését rendezték, ez a második kongresszus arra lesz hivatva, hogy a megkezdett utón az ipar és a magyar asztalosok énlekében a munkát folytassa. A kongressusra minden asztalos •'»zakegyesület, nagyobb műhely vagy gyár munkásai küldhetnek képviselőket, a kiknek elhelyezéséről gondoskodva lesz. A küldöttek azonban két héttel előbb kell, hogy bejelentsék a kongresszust egybehívó bizottságnál (Kerepesi-ut <58.) hogy a kongresszuson részt akarnak venni. A kongresszusnak, a mely különben igen sikerültnek Ígérkezik, a napirendje egyelőre a következő: —  1. A 11 •es országos asztalos szervező-bizottság jelentése. — 2. A vidéki kifldöttekjelentése. — 3. A szakszervezkedés további fejlesztése. — 4. A szabad szerveszkedés és a munkaidő rendezése. — 5. A famunkás-szervezkedés. — 6. A tanonezügy. — 7. A sajtó. — 8. Állásfoglalás a IV . osztrák-magyar asztalos-kongrsszushoz.„A Het„ politizál. E rdekes hirt kaptunk Budapestről: K i s s  J  ó z s e f szépirodalmi és társadalmi közlönye, „A  Hét“ április 1-től kezdve, már mint politikai és irodalmi lap fog megjelenni. - „A  Hét“ a politikai konczertben nem lesz uj hang. Hallottuk eddig is, a válogatott, szép és irodalmunk javából való novellák s versek özönéből kiliallatszott ez a hang határozottan, férfiasam oly szabatos szókimondással, világos, tiszta logikával, majd nemes páthoszszal, majd halálosan sebző gúnynyal hogy a politikai eseményeknek éppen legbonyolultabb s legzavarosabb mozzanatainál A Hét szolgált biztos Útmutatással. A Hét politikai lappá történt átváltozása után csak meg fog erősödni eddigi irányában. Nem hanyagolja el eddigi magas irodalmi niveau ját, asszonyok, leányok ezután is ugyanazzal az élvezettel olvashatják, mint «‘ddig. es politikai rovatait is kiválóan irodalmi szempontból fogja gondozni. Ügyelni fog arra, hogy ne csak elfogulatlan, űrt és magánérdektől ment véleménye érvényesüljön, lanem érvényesüljön az az irodalmi forma is, melyet A Hét — ezt büszkén vallhatja nagy érdemé-

„Pk —  az PBÍS7: magyarországi sajtolja mintaképpen bevitt A  Hét .........katársait a mostam magyar irodalomlemelesljljjeá közül toborzottá összo cs kiegészítette most fényes gárdáját a legelőkelőbb politikai es piibliczista örökkel. Aki a politikai viszonyokkal tisztában akar lenni, nem mellőzheti A  Hét véleményei. A mi maeliiaiellista korunkban valóságos áldás, hogy van egy lap. mely mindenkörülmények között, bárkivel szemben, nyíltan ..... ...ja az igazságot. Melegen ajánljuk ezt a jeles lapot olvasóink figyelmébe. Előfizetési ára egész evre 10 Irt, felévre 5 frt, negyedévre i  frt 50 kr...M agyarország“ teljesen független politikai napilap. Nines lekötve senkivel szemben, nem áll sem egyeseknek. sem osztályoknak, sem érdekköröknek szolgálatéiban. A y.Magvarország“ önzetlenül csupán egy czelt sznigal: ../ orszáo fiP'^etlenségének és ötnilloséigának ügyet- Ez
1 O  O O  ,  ,  |  9 P t  .  . .  I * Ilibeg folyton szeme előtt cs ennek ele rése re törekszik. A „Magyarország“ mindig és mindenkivel szemben tárgyi íiigos és elfogulatlan. Egy mértéket ismer: az igazság mértékét, a melytől soha, semmi körülmények közt el nem tér. — Á „Magyarország“ szerkesztőségének és kiadóhivatalának megfeszített munkája folytán az összes országos és külföldi eseményeket legelőször hozza az olvasóközönség tudomására. — A  „ Magyarország"-ot reggel már az ország távoleső részeiben is olvasni lehet,

O  e j  O  .  ,  •  whozza az az napi országgyűlést teljesen kimerni) szövegben, az az napi összes eseményeket úgy a fővárosból, mint a vidékről és a külföldről. Hozza a bel és külföldi teljes tőzsdei jegyzéket és árfolyamokat. Naponként közöl tárczát, regényt és más érdekes közleményeket. — A  ki a „Magyarország“-ot olvassa az az üzleti, társadalmi és politikai eseményekről sok helyen egy egész nappal előbb értesül, mint más lapokból. — A  „Magyarország“ már is 30.000 példányban forog az olvasóközönség kezében s igy rövid idő alatt elérte a támogatásnak azt a mértékét, a melylyel magyar lap eddig még nem dicsekedhetett. A  közönség ezen támogatását a szerkesztőség a lapnak folytonos fejlesztésére és tökéletesítésére fordítja. A „ Mt -  gyarország“ előfizetési ára: Április hóra 1 forint 20 kr. (április—június) negyedévre 3 írt 50 kr. Április—de- czeinber hónapokra 10 frt 50 kr. Az előfizetési pénzek postautalványon a kiadóhivatalba Budapest, Rostély-utcza 2. küldendők.J e g y z é k  r s  n y u g t a .  A „Rimaszombati Polgári Olvasókör“ által megrendelt J  ó k a i m ii v e i n e k  diszkiadására újabban a következő adományok folytak
O  *  ___  Wbe: Bornemisza Elemér 5 frt, Tóth Péter 1 írt, Rtme- nvik Sámuel 1 frt, Dr. Zeherv István 1 frt, Lengyel

%/ 1 ►  1 O * 1Samu 1 frt, Takács László 50 kr., Vozáry Sámuel 50kr., Cseh János 50 kr., Szaloutay Sámuel 50 kr., CsehIstván 50 kr., Paezek Emil 50 kr., Erdélyi Mihály 50
•> */kr., Bányay Ferencz 50 kr., özv. Tóth Józsefné 20 kr. A már kimutatott összeg 80 frt, összesen 102 frt 20 kr. Rimaszombat, 1804. márczius 12-én. R ó n a y  G y u l a ,  pénztárnok.

]¥y i l v á n o *noksegélvz/i egvlet“tartott jótékonvczélú szinielóadás alkalmával befolyt:s z á m a d á s .  A „gömörmegvei dij- által folvó évi márczius hó 11-énBelépti dijakból: Felülfizetésekből:Kiadás: . .Tiszta bevétel:
............................................ 201 frt 80 kr....................................  17 frt 80 kr.Összesen; 210 Irt 60 kr...................................   133 frt 07 kr....................................  86 frt 53 kr.Az előadás alkalmával felülfizettek: Hámos László ur 4 frt. Kubinyi Aladár ur 3 frt. Molnár József ur 3 frt.

VBaksav József ur 1 frt 20 kr. Dapsv József ur 1 frt.
V  •• l aSzeless Ödön ur 1 frt Hollósy József ur 60 kr. Kolm N . ur 60 kr I)r. Hányi Győző ur 60 kr. Kapi Gyula ur 60 kr. Porubszky Imre ur 60 kr. Kovács Ferencz ur 30 kr. Stelkovieh György ur 30 kr. Zsigárdy Lajos ur 30 kr. Süteő István ur 20 kr. Kishonti József ur 20 kr. N N . 20 kr. Hagetter Lajos ur 10 kr. Összesen: 17 frt 80 kr. — Midón ezt elszámolni szerencsém van, fogadja a t. közönség egyletünk nevében a tanúsított me- l«̂ g pártfogásért őszinte köszönet nyilvánításomat. — Rimaszombat 1804 mártius 14. — Kiváló tisztelettel: S t e l k o v i e h  I s t v á n  F e r e n c z  egvl. pénztárnok..W v ilv A iio »  N z f i in a i l iG . A folvó évi február“ ahó 20. 21. és 22-én Budapest fő- és szokványban a „Dijnokok anyagi helyzetének javítása és rendezése“ czél- jaból megtartott országos értekezl tliez kiküldött képviselők úti költségei fedezésére: A rozsnyói kartársak által eszközölt gyűjtésből befolyt 11 frt 65 ícr. A rimaszombati igazságügyi tisztviselők és ügyvéd urak adakozása folytán 27 frt 50 kr. Összesen 39 frt 15 kr. Ebből kiadatott Beesők és Darnyi hivatalszolgáknak fáradságdi.j ezimén, kik helyben a gyűjtést keresztül vitték 1 frt. Levonva e kiadást: maradt mindössze a két kiküldött részére úti s íéntartási költségekre 38 frt 15 kr. — Fogadják ez alkalomból kifolyólag az áldozatot meghozók a „Gömör- m egy ebei i igazságügyi dijnokok“ nevében legmeleg«‘bb és soha nem múló hála érzetünk s köszönetülik nyilvánítását. Rimaszombat, 1894. niűrcz. hó 15-én. A helvi mozgalmi értekező bizottság nevében: P á s z t o r  P á l  ifjabb, K n ö p f 1 e r V i k t o r, mint az orsz. mozg. kiküldött képviselők.

I

H i vatalos köziemén vek .i "A  rimaszombati kir. törvényszék elnökétől.
P ályázat.269. szám. — A vezetésem alatti rimaszombati kir. törvényszéknél üresedésbe jött tolckkönvwezetői állásra a m kir. igazságügyminiszter ur ö nagyméltóüágának 1894. évi márczius hó 2-án 859. sz a. rendeiete folytán pályázatot hirdetek.Felhívom mindazokat, a kik ezen évi 8(H) forint fizetés és 17o Irt lakpénzzel egybekötött állást elnyerni óhajtják, hogy életkorukat, az 1883. évi 1. t -ez. 19. $-ban előirt minősítésüket, nyelvismeretüket és eddigi alkalmaztatásukat igazoló okmányokkal felszerelt kérvényeiket ezen hirdetménynek a „Budapesti Közlöny“ hivatalos lapban harmadszor közzétételétől számított két hét alatt — az általános bírói ügyviteli szabályok 5. §-ban előirt módon hozzám annál inkább nyújtsák be, m«*rt. a ucm szabályszerű utón vagy elkésve érkező kérvények figyelembe vétetni nem fognak.Rimaszombat, 1894. márczius hó 6-án.

K u b in yi A la d á r, kir. trvszéki elnök.




